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			„Jaf cu elicopterul poate fi numit cu siguranţă roman poliţist, iar autorul ar merita, probabil, să primească premiul pentru cel mai bun roman poliţist suedez. Este construit cu pricepere şi extrem de palpitant. Dar este, de asemenea, având în vedere subiectul, neaşteptat şi convingător, aproape elegiac, desprins din viaţa şi evenimentele obişnuite şi extraordinare petrecute în Stockholm pe parcursul câtorva luni din 2009.“

			Svenska Dagbladet, Suedia

			„Un thriller solid despre un jaf spectaculos… Jaf cu elicopterul este un thriller care apelează la toate mijloacele stilistice ale genului… Ca în multe seriale de televiziune contemporane, suspansul este construit odată cu conturarea personajelor; intriga este prezentată în timp ce cunoaştem protagoniştii… De mult nu am mai citit un roman care să pună în lumină şi să explice atât de intens topografia citadină secretă.“

			Dagens Nyheter, Suedia

			„Un roman de suspans extrem de bine scris şi plin de acţiune, greu de lăsat din mână.“

			BTJ, Suedia

			„O poveste extraordinar de palpitantă, aproape de neimaginat.“

			Senioren, Suedia

			„Bonnier posedă o abilitate plină de eleganţă, care îi face pe hoţi credibili şi dialogul însufleţit. Criminalii devin umani şi povestea devine repede plină de suspans… Faptul că Netflix a achiziţionat drepturile pentru film şi va adapta pentru ecran cartea lui Jonas Bonnier nu-i va surprinde pe cei care o citesc. Romanul său este captivant, antrenant şi destinat să devină un film cu buget generos.“

			Göteborgs-Posten, Suedia

			„Investigaţie solidă, personaje credibile şi succesiune de întâmplări remarcabilă… Punctul culminant este, bineînţeles, zborul peste depozitul de bani Västberga, apoi evadarea… Cu mână sigură, Jonas Bonnier insuflă viaţă într-o dramă poliţistă care a avut un ecou dincolo de frontierele suedeze la momentul evenimentului.“

			Norrtelje Tidning, Suedia

			„Extrem de palpitant ca subiect şi construcţie... Un roman cu gangsteri excelent şi de modă veche, cu tot ce implică acesta: unel­tiri, trădare, respect reciproc, sincronizare şi luptă pentru o cauză comună...“

			Politiken, Danemarca

			„Un roman poliţist inteligent, o invitaţie de a privi dincolo de eve­nimentele descrise la circumstanţele personale ale protagoniştilor.“

			Jyllands-Posten, Danemarca

			„Un thriller pe cât de captivant, pe atât de bine scris, care te ţine cu sufletul la gură până la ultima pagină. “

			Københavneravisen, Danemarca

			„Suedezul Jonas Bonnier, debutant în genul ficţiunii poliţiste, a scris odată cu Jaf cu elicopterul o poveste uluitoare, bazată pe cel mai spectaculos jaf comis vreodată în Suedia.“

			Ekstra Bladet, Danemarca

			„Un roman poliţist deosebit de reuşit... bine scris, plin de umor şi cu o desfăşurare dramatică ce îl situează printre acele cărţi greu de lăsat din mână... Cu adevărat captivant.“

			Bogblogger.dk, Danemarca

			„Jonas Bonnier a scris un thriller extrem de convingător şi intens... Povestea şi acţiunea te acaparează. Planificarea intensă şi numeroasele obstacole ce apar de-a lungul cărţii sunt atent şi temeinic prezentate, iar descrierile multor personaje, atât infractori, cât şi poliţişti, fac povestea vie şi intensă.“

			Litteratursiden, Danemarca

			„Un roman poliţist violent, de cea mai bună calitate.“

			Dagbladet, Norvegia

			„Jonas Bonnier spune o poveste extraordinară într-o manieră excelentă.“

			Stavanger Aftenblad, Norvegia

			„Jaf cu elicopterul este cea mai bună introducere în universul lumii criminale de la filmul Obsesia... excelent, creează dependenţă.“

			Aftenposten, Norvegia
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			Jonas Bonnier este un romancier, scenarist şi jurnalist suedez. A fost CEO şi preşedinte al Grupului Bonnier din 2008 până în 2014. În prezent trăieşte în Miami cu soţia şi cei doi copii.
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			Această carte este un roman inspirat din fapte reale. Cu alte cuvinte, autorul a luat ca punct de plecare realitatea, ceea ce a fost documentat, observat şi relatat, şi şi-a lăsat imaginaţia să preia controlul, să umple golurile şi să amplifice povestea.

			Din respect faţă de cei implicaţi, unele locuri şi nume au fost schimbate, unele situaţii au fost adăugate, altele înlăturate, şi în astfel de cazuri orice asemănare cu reali­tatea e o coincidenţă.

			În toate celelalte cazuri, orice asemănare este inten­ţionată.
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			Bătrânul ieşi din pădure, aplecat deasupra bastonului. Drumul nu era altceva decât două urme de roţi peste care crescuse iarba. Bătrânul purta o pereche de cizme negre de cauciuc cumpărate de la supermarketul Coop Forum din Handen cu câteva săptămâni în urmă şi o pelerină maro-închis de la magazinul Tempo din Fältöversten.

			Nu prea se pricepea să cumpere haine, nu se pricepuse niciodată.

			Pământul încă nu era acoperit de zăpadă, dar îngheţul prinsese copacii şi tufişurile în strânsoarea lui de fier. Era, în sfârşit, o zi cu adevărat rece, şi poate că pe seară avea să vină şi zăpada.

			În pădurea îngheţată, unde acele de un verde-închis ale brazilor erau cea mai aprinsă culoare dintr-o paletă altfel cenuşiu-maronie, un câine negru apăru în faţa bărbatului. Un labrador retriever. Câinele îşi studie stăpânul, plecă nasul în pământ şi fugi. După câţiva paşi, alţi trei câini negri veniră în goană, toţi de aceeaşi rasă şi mărime. Traversară poteca şi dispărură în tufişurile de pe partea cealaltă. Bătrânul îi urmă. Auzea în spatele lui restul haitei, trei femele şi un mascul care hoinăreau printre crenguţele îngheţate de afin şi tufişurile de ferigi.

			Mergeau spre casă.

			Bărbatul locuia într-o căsuţă roşu-închis de la sud de Landfjärden, cam la jumătatea drumului dintre Nynäshamn şi Stockholm. Iarna putea să vadă, prin pădurea deasă de la fereastra bucătăriei, până la insula Muskö. De la poartă până la marginea apei erau doar câteva sute de metri, iar câinii lui aveau destule locuri în care să se bălăcească primăvara şi vara. La urma urmei, labradorii sunt o rasă cu degete membranate; o rasă pentru recuperat vânatul din apă.

			Cei opt câini adulţi locuiau împreună cu bărbatul în căsuţa principală, iar cele două anexe erau pentru puii proaspăt fătaţi. Bărbatul creştea labradori de aproape douăzeci de ani şi prefera câinii oamenilor. De asta locuia în căsuţa din pădure. Dat fiind că în zonă nu exista nici apă curentă, nici electricitate, era lăsat în pace. Vecinii lui păstrau distanţa; cei mai apropiaţi locuiau în zona urbană care începea la vreo douăzeci de kilometri spre sud.

			În primii câţiva ani, bărbatul se dusese el însuşi să se întâlnească cu cumpărătorii, dar de fiecare dată îşi ieşea din fire când doamnele bătrâne şi grase întrebau dacă patrupedele au nevoie de mult exerciţiu fizic şi când copiii răsfăţaţi trăgeau câinii de urechi. Iar când îşi ieşea din fire, întotdeauna ridica vocea şi-i plesnea peste mână pe copiii obraznici.

			Nu fusese deloc planul Domnului ca el să se ocupe de vânzări. Acum lucra prin intermediari. Oameni de la alte canise îi expuneau puii şi câinii tineri, gestionau chiar şi latura contabilă a afacerii. Şi îşi asumau întregul merit, nu că bătrânului i-ar fi păsat de asta.

			*

			Era puţin înainte de ora nouă când se întoarse acasă după plimbarea de dimineaţă. Căsuţa lui avea trei camere şi o bucătărie. De vreme ce câinii aduceau întotdeauna cu ei în casă jumătate de pădure, iar de câţiva ani bătrânul avea probleme cu spatele, nu prea avea rost să facă curat. Nu lăsa câinii să intre în bucătărie, ceea ce însemna că era singura încăpere în care exista o oarecare ordine. Bătrânul porni cafetiera.

			Aştepta oaspeţi.

			Îi cunoştea suficient de bine ca să fie sigur că aveau să apară atunci când le spusese el să vină. Presupunea că se temeau de el, şi că nu erau singurii.

			Sami Farhan sosi primul.

			Bătrânul îl văzu apropiindu-se pe cărarea dinspre drumul principal. Autobuzul dinspre Västerhaninge spre Nynäs oprea pe drumul 73, iar căsuţa era la mai puţin de zece minute de mers prin pădure.

			Trecuseră ani de când Sami luptase ultima oară în ring, dar încă se mişca asemenea unui boxer. În ciuda trupului mare şi solid, era rapid şi agil pe picioare, şi avu nevoie de mai puţin de un minut ca să ajungă de la poartă la casă. Purta o scurtă gri de lână care părea mai potrivită pentru eleganta piaţă Nytorget într-o zi caldă de primăvară, iar în picioare avea adidaşi albi.

			Bărbatul îi deschise uşa. Cei opt câini negri fură atât de entuziasmaţi de neaşteptata vizită a boxerului, încât aproape îl doborâră la pământ. Dat fiind că, în mod evident, al doilea oaspete al bărbatului nu venise cu acelaşi autobuz, mai trebuiau să aştepte încă treizeci şi cinci de minute. Acesta era intervalul dintre curse. Bătrânul luă cheia anexei dintr-un cui din spatele uşii şi ieşiră împreună în curte.

			– Ce mai fac fraţii tăi, Sami?

			– De ce?

			– L-am văzut acum ceva timp pe fratele tău mai mare, Ali, dar de mult nu mai am veşti despre cel mai mic. Adil, nu?

			– Da, aşa îl cheamă.

			– E totul în regulă cu el?

			– Va trebui să-l inviţi şi să-l întrebi pe el, dacă te interesează atât de mult.

			Bărbatul încuviinţă din cap şi privi în jos. Pe buzele lui dansa un zâmbet amuzat. Sensibilitatea lui Sami în privinţa fraţilor lui era neschimbată.

			În curtea dintre cele două anexe, bătrânul avea o pivniţă pentru rădăcinoase care fusese construită în anii ’50. Era din piatră peste piatră, în stilul tradiţional, iar pe acoperişul ei creştea muşchi. După doar câteva decenii, construcţia părea la fel de veche ca şi pădurea înconjurătoare.

			Flancaţi de cei opt câini, bărbatul şi Sami se opriră la pivniţa pentru rădăcinoase ca să scoată mâncare pentru pui. Acolo ţinea hrana pentru câini, prosoapele de bucătărie, hârtia igienică şi toate celelalte lucruri care nu încăpeau în cămara din casa principală. Pivniţa săpată în stâncile din spatele ei era mult mai mare decât părea.

			În capăt de tot, unde era beznă, bătrânul avea vreo cincizeci de cutii stivuite. Fiecare era plină cu bancnote, sortate în pungi de plastic. Erau bancnote de toate valorile, iar suma totală depăşea 300 de milioane de coroane.

			După toate probabilităţile, banii erau pe cale să putrezească în pivniţa rece şi umedă.

			Dar bătrânul nu-şi făcea griji din cauza asta. La urma urmei, nu exista ceva anume pe care ar fi vrut să-i cheltuiască.

			Îl rugă pe Sami să care mâncarea pentru câini şi se duseră în tăcere să hrănească puii mereu înfometaţi.

			Când se întoarseră în casa principală, bătrânul dispăru în dormitorul lui de la etaj, iar Sami se aşeză în bucătărie, privind lung apa care trecea pic cu pic prin cafetieră. Întotdeauna îi era greu să stea liniştit; fără să-şi dea seama măcar, începu să bată în podea atât de energic, încât se zgâlţâia cu scaun cu tot. Îşi mută privirea spre fereastră, şi în cele din urmă îl văzu pe Michel Maloof apropiindu-se dintre copaci. Exact atunci auzi paşi pe scări; se întorcea bătrânul.

			Michel Maloof era mai scund decât Sami. Mergea cu umerii uşor aplecaţi, chiar dacă şi el se mişca rapid şi hotărât. Purta o pereche de ghete mai potrivite pentru mersul prin pădure, dar era evident că suferea de frig. Când bătrânul deschise uşa, pe faţa lui Maloof apăru zâmbetul lui larg caracteristic, lăsând să se vadă două şiruri de dinţi care străluceau puternic pe fundalul bărbii negre îngrijite.

			– Salut, spuse el.

			Întinse mâna, uitând că bătrânul nu dădea mâna niciodată. Graţie câinilor şi atmosferei agitate, nu fu timp pentru stânjeneală.

			– Sami a ajuns deja, spuse bătrânul.

			– Sami? repetă Maloof. Acel Sami?

			Tonul lui avea o asprime abia perceptibilă. În afară de asta, era imposibil să-ţi dai seama ce voise de fapt să spună prin această întrebare. Capacitatea lui de a-şi disimula gândurile şi emoţiile era legendară; nimeni nu ar fi jucat poker cu Michel Maloof de bunăvoie. Expresiile lui erau imperturbabile, zâmbetul obişnuit nu era afectat de nici o circumstanţă externă, iar mişcările îi erau lente, ca şi cum ar fi fost atent cumpănite.

			Îşi trecu mâna prin barbă atunci când Sami apăru în uşa bucătăriei.

			– Ce surpriză, spuse boxerul.

			Toată lumea ştia că, dacă voiai să lucrezi cu Michel Maloof sau cu Sami Farhan, nu puteai să ai de-a face şi cu drogurile în acelaşi timp.

			În ciuda acestui fapt, drumurile lui Maloof şi Farhan nu se întâlniseră niciodată altfel decât trecător.

			Asta până acum.

			Se aşezară la masa uzată din bucătărie. Sami şi Maloof stăteau amândoi cu mâinile împreunate pe cănile fierbinţi cu cafea, iar Sami se întrebă cum putea să trăiască bătrânul într-un loc atât de rece. Un câine începu să urle în faţa bucătăriei şi nu trecu mult până ca rudele lui să i se alăture. Bătrânul îi amuţi cu o comandă scurtă, fără să aibă nevoie să ridice vocea.

			Sami şi Maloof se uitară unul la celălalt.

			Împărtăşeau respectul câinilor faţă de bătrân, chiar dacă nu puteau pretinde că-l cunoşteau sau îl plăceau. Nu era genul de om faţă de care să simţi prea multă afecţiune. Totuşi, de fiecare dată când el îi contacta, dădeau curs invitaţiei. De ce n-ar fi făcut-o? Bătrânul avea adesea idei interesante.

			– Nu eşti îmbrăcat destul de gros, spuse el atunci când Sami îl rugă să dea căldura mai tare.

			Sami se abţinu să-i spună că se inventaseră radiatoarele cu baterii, dacă problema era lipsa electricităţii.

			– Am o sugestie, continuă bătrânul. Sau poate o întrebare.

			Sami şi Maloof ascultau. Diferenţa dintre cei doi bărbaţi era foarte clară când stăteau unul lângă celălalt. Privirea lui Sami era deschisă şi încurajatoare, invitând gazda să dea mai multe lămuriri. Maloof stătea cu faţa întoarsă într-o parte, crispat şi aparent dezinteresat, pierdut în sinea lui. Atunci când îl privi fugitiv pe bătrân în ochi, făcu asta cu curiozitatea prudentă a unui observator.

			– La Västberga e o clădire pe care o ştiţi bine, zise bătrânul. O clădire în care se află o sumă uriaşă de bani. Şi a apărut o ocazie…

			Câinii mârâiră. Începură să se joace şi în curând se auziră bufnituri, ca şi cum ar fi răsturnat mobila din camera alăturată. Dar jocul lor luă sfârşit fără ca bărbatul să trebuiască să spună un cuvânt.

			– Ştiu o femeie, urmă el, care cred că ar putea să… ajute. Există cel puţin o şansă. Ea caută… companie. E înregistrată pe site-urile acelea. Ştiţi, tipul de site-uri unde îţi dai întâlnire.

			Sami şi Maloof încuviinţară din cap. Dacă altcineva ar fi spus asta, ar fi râs de cuvintele folosite, de „dat întâlnire“. Dar cu acest bătrân nu era de glumă. Cu el îţi ţineai gura şi ascultai.

			În schimb băură din cafea, care era tare şi amară, şi aşteptară ca el să continue.

			– De asta v-am chemat aici, spuse bătrânul după o scurtă pauză. M-am gândit că ar putea fi ceva pentru voi. Poate v-ar plăcea s-o cunoaşteţi pe fata asta? E de vârsta voastră. Duceţi-vă şi luaţi cina cu ea. Puteţi spune că aveţi datele ei din anunţ.

			Maloof şi Sami se uitară unul la celălalt. Nici unul nu dusese vreodată lipsă de femei.

			– Din păcate eu nu cred că pot, spuse în cele din urmă Sami. Ştii că noi o să avem încă un copil, nu-i aşa?

			– Ştiu, zise bătrânul. Destul de curând, nu-i aşa? Fiul tău nu putea să rămână singur? Cum îl cheamă? John? L-aţi botezat deja?

			– Nu pot să ies în oraş cu o fată, spuse Sami, fără să-i răspundă la întrebări. Bătu din picioare ca să le încălzească şi explică: Nu pot nici măcar să mă prefac. Înţelegi? Plus că eu nu mai fac genul ăsta de chestii. Acum mă ocup de altceva. Înţelegi?

			Bătrânul confirmă, însă expresia lui nu sugera c-ar fi auzit obiecţiile lui Sami.

			– Dar tu ce spui, Michel? întrebă el.

			– Păi, da, zise Maloof, eu pot să ies cu oricine. Adică… fata asta… la două sute de metri de clădirea aia din Västberga e o secţie de poliţie. Ea nu poate… să schimbe asta, nu-i aşa? Neprimind răspuns, continuă, în acelaşi timp prudent să nu-l contrazică pe bătrân şi dornic să-şi împărtăşească îndoielile. Pe de altă parte… la recepţie au paznici non-stop. O sută de camere. E unul din cele mai sigure seifuri din nordul Europei. Dar… poate că ea ştie toate astea?

			Bătrânul nu păru să sesizeze ironia.

			– Întâlniţi-vă cu femeia, repetă el, întorcându-se spre Sami. Ascultaţi-o. Se poate întâmpla să spună ceva interesant.

			Sami trase de gulerul bluzei de trening, ca şi cum ar fi avut nevoie de puţin aer.

			– Nu, mulţumesc, răspunse el politicos, ca şi cum i s-ar fi oferit încă un biscuit.

			Bătrânul îl privi lung, fără nici o expresie pe faţă, apoi se întoarse spre Maloof.

			– Michel?

			– Da, spuse el. Apoi se răzgândi: Sau, nu ştiu?

			– Dacă o scoţi la cină, plătesc eu nota, spuse bătrânul. Iar dacă asta duce undeva, bănuiesc că pot să contribui financiar.

			– Sigur, sigur, zise Maloof. Nu.

			– Nu?

			Maloof făcu un gest atât de vag, încât era imposibil de interpretat. Nu voia să pară că are o atitudine negativă. Se uită la Sami, care scutură din cap aproape imperceptibil în timp ce-şi freca mâinile ca să le încălzească. Amândoi aveau un respect imens faţă de bărbatul cu câinii, dar de data asta el părea să se agaţe de un pai.

			– Asta mă dezamăgeşte, spuse bătrânul, ridicându-se de la masă. Chiar mă dezamăgeşte.

			O tăcere intensă se aşternu asupra bucătăriei. Vizi­tatorii se foiră stânjeniţi.

			Bătrânul scoase o bucată de hârtie din buzunar şi i-o întinse lui Maloof.

			– Poţi măcar să iei asta? Datele personale ale fetei. Şi restul datelor ei de contact. În caz că te răzgândeşti?

			– Mersi, răspunse Maloof luând hârtiuţa şi băgând-o în buzunarul gecii. Nu se ştie niciodată. Chiar nu.

			– Cred că tu şi Sami aţi putea realiza ceva cu adevărat… interesant, dacă aţi lucra împreună, adăugă bătrânul.
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			Michel Maloof decisese să facă o plimbare prin zona nou construită de pe malul apei, pe Hornsbergs Strand. Purta un pardesiu negru peste costumul închis la culoare, iar tălpile netede ale pantofilor lui nu fuseseră concepute pentru terenul acela îngheţat şi alunecos. Într-o mână ducea o servietă neagră. Aceasta func­ţiona ca un fel de contragreutate, ajutându-l să-şi ţină echilibrul atunci când coti către canalul de pe cealaltă parte a podului Ekelund.

			Venise mai devreme. Întâlnirea era abia la ora două, ceea ce însemna că mai avea douăzeci de minute de omorât. Îşi parcase Seatul Ibiza gri-deschis în faţa sediului G4S de pe Warfvinges väg. Maşina era cea mai comună din câte condusese vreodată; dacă o lăsa într-o parcare mare, putea chiar să treacă pe lângă ea. Pentru Maloof era important să nu atragă atenţia asupra lui, iar Seatul Ibiza părea să fi fost proiectat exact cu această ambiţie în minte.

			Chiar şi aşa, nu avea răbdare să aştepte în spatele volanului atâta vreme.

			Niciodată nu fusese atât de aproape.

			Nu de nervozitate încerca să se dezbare prin această plimbare rapidă, ci de însufleţire.

			Vremea rece revenise după un ianuarie cald, dar pe canalul îngust nu se zăreau blocuri de gheaţă. Poate că primăria se asigurase că toate canalele rămâneau deschise? Maloof nu ştia nimic despre Stadshagen, nu era cartierul lui.

			Michel Maloof se născuse în Liban. Când avea şase ani, familia lui fugise de sângerosul război civil şi-şi croise drum de-a lungul ţărmului Mediteranei spre Italia, însă pentru tatăl lui destinaţia finală fusese întotdeauna clară. Aveau să meargă în Scandinavia, adevăratul paradis pe pământ. Michel cel mic nu ştia cum ajunsese tatăl lui să creadă că ţările nordice erau soluţia tuturor problemelor lor, dar fusese educat să nu-i pună la îndoială deciziile. Odată ajunşi în Italia o luaseră spre nord, iar culorile strălucitoare şi iernile calde ale Mediteranei fuseseră înlocuite de seriozitatea rece a Norrlandului. Amintirea puternică a lui Maloof despre acea perioadă a vieţii lui era că în­gheţa. Tot timpul.

			După primul an petrecut la Åsele, în nordul ţării, la jumătatea drumului dintre Östersund şi Arvidsjaur, până şi tatăl lui Maloof decisese că se săturase de tăcere, întuneric şi păduri. Îşi pusese familia să-şi împacheteze din nou puţinele bunuri. Visul Suediei continua să existe, dar viaţa atât de aproape de Cercul Polar reprezenta o încercare extremă. Până la urmă, familia se stabilise în suburbia Fittja a Stockholmului, loc asociat de mulţi cu criminalitatea, sărăcia şi problemele sociale. Însă acolo găsiseră, în sfârşit, siguranţa pe care o căutaseră, în acel loc în care aspectele pozitive erau atât de mari, încât cele negative puteau fi ignorate. Acolo locuiau şi acum.

			La piciorul podului Essingeleden, Maloof se opri şi-o luă înapoi. Un strat fin de zăpadă prăfoasă acoperea iarba de pe fiecare parte a cărării, făcând ca după-amiaza cenuşie să pară puţin mai luminoasă.

			Dintre toate cartierele Stockholmului, izolatul Stadshagen era unul din cele mai banale. Districtul fusese zonă industrială începând din anii ’50, fără altă ambiţie decât aceea de a oferi teren ieftin şi cheiuri accesibile. Abia recent îşi dăduseră seama politicienii şi urbaniştii că acel amplasament merita să fie transformat într-un loc atrăgător pentru cetăţenii capitalei.

			În timp ce se întorcea pe Hornsbergs Strand şi vedea panourile şantierelor care fuseseră închise temporar din cauza frigului, Maloof simţi uşurarea familiară de a nu locui în centrul Stockholmului.

			Îi plăcea Fittja şi nu simţise niciodată nevoia de a se muta în oraş; dimpotrivă, întotdeauna voise să fugă de el.

			Se uită la ceas. Două fără zece.

			Maloof inspiră adânc.

			O femeie mai în vârstă, cu părul blond atent coafat şi ochelari cu rame negre, stătea la recepţie. Pe peretele din spatele ei, logo-ul G4S sclipea ca un simbol religios, în faţa căruia angajaţii trebuiau să se încline de fiecare dată când intrau în sediu.

			Femeia îi aruncă o privire severă lui Maloof, care urca scările dinspre stradă.

			Maloof îşi potrivi inconştient nodul cravatei, îşi dădu rapid părul lung pe după urechi şi-şi trecu mâna prin barba îngrijită. Apoi zâmbi larg.

			– Am o întâlnire cu Anders Mild la ora două.

			Femeia nu căzu pradă farmecelor lui. Încuviinţă din cap reticent şi-i spuse să se aşeze în dreapta recepţiei, în timp ce ea o suna pe secretara lui Mild.

			Canapeaua minimalistă era încă şi mai puţin confortabilă decât părea. În timp ce se aşeza, Maloof îşi aminti cât de puţin îi plăcea să poarte costum. Croiul modern îl strângea la umeri. Cu o zi înainte îşi cumpărase o cravată roşu-închis şi avusese nevoie de douăzeci de minute de enervare crescândă ca să-i facă un nod frumos. Cum te puteai simţi plin de succes cu un laţ la gât?

			Maloof se aplecă în faţă şi aruncă o privire pe coridorul cu birouri. Bărbatul cu care urma să se vadă, Anders Mild, era director executiv şi şef al G4S Suedia. Fără ajutorul lui Zoran Petrovic, Maloof n-ar fi reuşit niciodată să aranjeze această întâlnire; în timp ce secretara lui Mild venea pe coridor spre el, îşi dădu seama cum reuşise Petrovic.

			Secretara lui Mild era foarte tânără şi foarte drăguţă.

			Maloof se ridică. Strângea mânerul servietei diplomat negre mult prea tare, se gândi în timp ce dădea mâna cu fata.

			– Pot să vă ofer ceva? îl întrebă ea când intrară într-o sală de şedinţe spaţioasă, cu privelişte asupra acoperişurilor înconjurătoare şi a copacilor de lângă canal. Apă? Cafea?

			– Sigur, spuse Maloof. E foarte bine, mulţumesc.

			Trase un scaun de la mijlocul mesei lungi şi-şi puse servieta pe cel de alături.

			– Aveţi nevoie de proiector? întrebă fata, încă neştiind sigur dacă oaspetele ei acceptase sau refuzase oferta de cafea.

			La început, el nu-şi dădu seama ce voia să spună.

			– Pentru prezentare, explică ea. Aveţi o prezentare pentru Anders, nu?

			Maloof scutură din cap şi zâmbi.

			– Sigur, sigur – da, astăzi nu folosim proiectorul, spuse el bătând uşor în servietă. Asta e prezentarea mea.

			Fata aprobă printr-un gest indiferent, apoi plecă să-şi cheme şeful, lăsând uşa deschisă.

			Maloof era prea surescitat ca să se aşeze.

			Împreună cu Zoran Petrovic, Maloof se documentase temeinic. G4S era cea mai mare companie de securitate din lume, opera în 125 de ţări şi avea peste 600 000 de angajaţi pe plan mondial. Umilele origini ale companiei puteau fi depistate în Copenhaga, unde, în jurul momentului în care artificiile se aprindeau pe cerul nopţii ca să sărbătorească sosirea secolului XX, se născuse o mică firmă care angaja paznici de noapte. Câteva decenii mai târziu, compania fusese redenumită Group 4 Falck, dar avea să mai treacă o vreme până să cunoască o creştere spectaculoasă.

			– E vorba doar de bani, îi explicase Petrovic lui Maloof. Poţi să trudeşti an de an fără să se întâmple nimic. Adică, cine n-a avut o companie de securitate? Dar fără resurse nu ajungi nicăieri.

			La ceva timp după începutul secolului, investitorii îşi îndreptaseră brusc atenţia către domeniul securităţii. Îşi deschiseseră cuferele, îşi fluturaseră cravaşele, schimbaseră numele companiei în Group 4 Securicor şi lansaseră un vast plan de preluare. În Suedia, ABAB, cândva deţinută de stat, căzuse pradă firmei aflate în expansiune; cuprins brusc de nostalgie, Petrovic îi spuse o poveste lungă şi fără sens despre cum îi păcălea el pe paznicii ABAB dintr-o zonă industrială.

			Group 4 Securicor sau G4S crescuse rapid la Bursa din Londra şi în cele din urmă se scindase în două zone distincte de afaceri: G4S Secure Solutions, care se ocupa de supraveghere, şi G4S Cash Solutions, care se ocupa de transportul în siguranţă al obiectelor de valoare.

			Anders Mild, directorul filialei suedeze a G4S Cash Solutions, nu-l lăsă pe Michel Maloof să aştepte mai mult de câteva clipe în sala de şedinţe. Mild avea ochi albaştri şi înălţime medie şi un gât care părea că abia îi susţine capul. Era îmbrăcat într-un costum gri lucios şi o cămaşă bleu de lux, descheiată la guler. Ocoli energic masa, strânse mâna lui Maloof şi făcu semn din cap spre bărbatul mai în vârstă care intrase în urma lui, dar preferase să rămână de partea cealaltă a mesei.

			– El e Rick Almanza, îşi prezentă Anders Mild colegul. Rick e responsabil pentru activitatea noastră europeană, Michel. E şeful meu. I-am spus despre întâlnirea noastră şi i s-a părut atât de interesantă, încât a venit cu avionul din Londra ca să ni se alăture. E în regulă dacă continuăm în engleză?

			Maloof zâmbi şi aprobă din cap.

			Era oare adevărat? Ce anume le spusese Zoran Petrovic? Anders Mild nu ştia nimic despre Maloof, care nici măcar nu-şi folosise numele de familie real atunci când aranjase întâlnirea, ca să evite orice problemă cu Google. Oare oamenii chiar veneau cu avionul din Londra din motive atât de vagi? Era oare o capcană?

			Suspiciunea era exact starea de care avea nevoie. Simţi cum pulsul accelerat i se calma, nervozitatea lăsa locul energiei şi această nouă provocare îi ascuţea concentrarea. Aşa funcţiona el.

			Era nervos doar înaintea misiunii, niciodată în timp ce o executa. Strânse entuziast mâna lui Rick Almanza peste masă.

			– Engleză. Nici o problemă. Sunt onorat să vă cunosc.

			Anders Mild se întoarse de aceeaşi parte a mesei cu şeful lui şi se aşeză.

			Maloof se gândi dacă să se ducă sau nu la tabla albă şi decise să n-o facă. Oricum n-ar fi avut ce să deseneze pe ea.

			Aruncă o privire spre reverul sacoului lui Mild, unde era un mic ecuson cu logo-ul G4S. Michel Maloof jefuia din fragedă adolescenţă vehicule de transport blindate care purtau acelaşi logo. Oare cei doi bărbaţi îşi dădeau seama că tocmai îl lăsaseră pe unul dintre cei mai notorii tâlhari din Suedia să intre în sala de şedinţe a celei mai mari firme de securitate din lume?
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			Sami Farhan îşi legă şireturile ghetelor pe hol şi-şi puse o geacă groasă, verde-închis, peste tricoul polo. Era pe punctul de a ieşi pe casa scărilor când îl auzi pe John scâncind.

			Se opri în prag, bătând uşor darabana cu degetele pe clanţă şi ascultând încordat. Pătuţul era în dormitorul lor, lângă fereastră. Dat fiind că era şase dimineaţa, închisese uşa încet ca să nu-şi trezească soţia şi bebeluşul. Rămase complet nemişcat pentru o clipă şi bolborositul păru să înceteze, dar apoi auzi un gângurit al cărui volum creştea treptat.

			Categoric, copilul se trezea.

			Sami închise încet uşa de la intrare şi se întoarse rapid în hol şi apoi în dormitor, încă în geacă şi ghete. Karin dormea, dar se întoarse neliniştită în patul dublu. Se trezise cel puţin de două-trei ori în timpul nopţii, Sami nu ştia exact. Ridică trupul minuscul din pătuţ şi-l ţinu pe băiat lipit de geaca moale de puf, legănându-l încet şi încercând să-l adoarmă. Eforturile lui erau însă sortite eşecului. Lui John îi era foame, şi nici un fel de legănat nu putea să rezolve asta.

			– Cât e ceasul? murmură Karin în pernă.

			Sami aşeză atent bebeluşul pe pat, lângă ea. Cum mirosul de lapte matern îl făcu pe John să urle, Karin dădu aşternuturile la o parte, lăsându-şi la vedere burta mare de gravidă, şi îşi descoperi sânul.

			– Unde te duci atât de devreme? întrebă ea, încă neştiind cât era ceasul.

			Sami transpira în geaca groasă. Rămase acolo nehotărât, legănându-se agitat, ca şi cum ar fi continuat să ţină copilul în braţe. Nu-şi putea lua ochii de la ei. Femeia însărcinată care hrănea bebeluşul. Familia lui. Mirosul de trupuri umplea încăperea. Piele, apropiere.

			– Te duci la şcoală? întrebă ea.

			Sami mormăi ceva ce putea fi interpretat drept confirmare, fără a fi de fapt asta.

			– Cât e ceasul?

			În clipa în care Karin avea să deschidă ochii şi să ridice capul din pernă, avea să vadă ceasul electronic de pe noptieră. Sami spuse adevărul.

			– E şase şi cinci.

			– Au început să ţină cursuri în zori?

			Karin zâmbea, dar ochii ei erau în continuare închişi. Copilul se îndopa.

			Sami era înscris la şcoala de bucătari Kristineberg, în al doilea semestru. Se pricepuse dintotdeauna la gătit, dar acum avea să înveţe meseria de la zero. Îi promisese asta lui Karin. Atunci când rămăsese însărcinată prima oară, ea îi dăduse un ultimatum. În stilul ei obişnuit, fără menajamente, îi explicase că, dacă exista riscul ca tatăl copilului ei să ajungă la închisoare, ea avea să-şi găsească alt bărbat, unul cu ambiţii de alt gen în viaţă. Fie înceta să-şi mai petreacă zilele plănuind jafuri sau spargeri spectaculoase, fie pleca imediat, înainte să se ataşeze emoţional de copil. Şi viceversa.

			Pentru Sami nu existase nici un dubiu. Era dispus să facă orice de dragul lui Karin.

			Atunci făcuse cerere de înscriere la Kristineberg. Decisese, în sfârşit, să-şi ia o slujbă adevărată.

			– Mergem cu toată clasa la Frihamnen, să aşteptăm bărcile care vin cu crustacee, răspunse el, forţând uşor adevărul.

			Ca întotdeauna, vorbele îi erau însoţite de gesturi ample. Arătă direcţia spre Frihamnen, mimă bărcile care intrau în port şi formă cu degetele conturul unui crustaceu.

			– Du-te, şopti Karin zâmbind. Pleacă. Noi poate mai dormim puţin.

			Sami încuviinţă din cap. Bătea din picior, ca şi cum ar fi ţinut ritmul unei melodii tehno în tempo dublu, dar tot nu putea să se mişte. John se hrănea zgomotos. Karin, simţindu-i ezitarea, deschise ochii şi se uită la el.

			– Eşti atât de arătos, zâmbi ea. Nu sta acolo, să mă înnebuneşti cu priveliştea asta. Du-te odată.

			Sami zâmbi afectat şi se eliberă de vrajă întorcân­du-se brusc şi luând-o spre hol. Coborî în fugă treptele inegale ale vechii lor clădiri de pe Högbergsgatan. Miile de ore petrecute în ring în adolescenţă îşi puseseră amprenta asupra lui; practic zbura pe scări în jos.

			Ieşi în aerul rece de februarie, îngăduindu-şi să se umple de mândrie. De-a lungul tuturor întâlnirilor şi discuţiilor din toamna trecută, Sami păstrase pentru sine acest sentiment. Existaseră atâtea probleme nerezolvate, că-şi interzisese orice speranţă, însă acum îndrăznea în sfârşit să creadă că planul avea să fie încununat de succes.

			Începu să alerge pe stradă. Zăpada căzută în timpul nopţii avea să fie spulberată pe măsură ce ziua trecea. Când dădu colţul pe Katarina Västra kyrkogata, copacii goi din curtea bisericii erau ca nişte siluete negre pe cerul plumburiu. Soarele avea să răsară abia peste câteva ore.

			Ideea era să se întoarcă acasă la Karin până la prânz, după o oprire scurtă la Systemolaget, de unde să cumpere o sticlă mare de Moët ca să sărbătorească.

			Ajunse la maşină şi urcă la volan cu un zâmbet pe faţă. Îşi aminti că, fără Karin şi John, nu ar fi ajuns până aici. Fără ei poate că nici n-ar fi încercat vreodată?

			Conduse spre Katarinavägen, gândindu-se la toate avertismentele pe care le primise de-a lungul anilor de la foşti celibatari înverşunaţi cărora le era dor de viaţa lor fără griji. Cei păţiţi îi spuseseră că odată cu venirea bebeluşului nu mai aveai somn, apoi nu mai aveai parte de sex şi, în cele din urmă, nu mai aveai viaţă. Sami le dădea dreptate într-o oarecare măsură. Dormea prost şi nu se putea lăuda cu viaţa lui sexuală.

			Dar John era un miracol care compensa totul.

			Schimbarea e întotdeauna dificilă. Oamenii rămân an de an la aceeaşi slujbă pentru că nu îndrăznesc să încerce altceva. Îşi petrec timpul cu prieteni din copilărie de care s-au îndepărtat de mult pentru că e mai uşor să-i suni pe ei decât să găseşti alţii. Copilăria lui Sami fusese un lung periplu de explorare prin subur­biile sudice ale Stockholmului. Poate că în total fuseseră douăzeci sau patruzeci de adrese diferite, habar n-avea, dar nu conta. Pe vremea lui, segregarea era aproape necunoscută. Pe atunci oamenii erau puşi pur şi simplu laolaltă, musulmani, creştini şi evrei. Turci, irakieni şi iugoslavi. Sami învăţase să se înţeleagă cu toată lumea, îi venise uşor să vorbească şi să închege relaţii de prietenie cu emigranţi finlandezi şi refugiaţi africani. Devenise un cameleon, fusese forţat să înveţe cum să se adapteze rapid noilor situaţii.

			Acum se folosea de acest lucru. Se mai gândise şi până atunci, dar de data asta era ceva real. De dragul lui Karin şi al copiilor, cel născut şi cel nenăscut, avea să lase în urmă viaţa de infractor. Avea să lepede această piele. Nu avea să şteargă nici unul dintre miile de nume din agenda lui, însă avea să adauge unele noi.

			Nu era cea mai uşoară modalitate de a proceda, dar asta era modalitatea lui.

			Sami Farhan străbătu Skeppsbron şi Blasieholmen. Era marţi dimineaţă, traficul din centrul Stockholmului nu începuse să se aglomereze. Dincolo de apă se vedea Chapman, vasul care fusese transformat în hostel pentru tineri. Coca lui luminată stătea liniştită pe apa neagră ca o baltă de cerneală.

			Avea timp destul. Ceea ce el numea prudenţă ar fi fost numit de alţii nevoie de a deţine controlul.

			Chiar mergea la Frihamnen. Dar mergea acolo singur, nu cu colegii lui de la Kristineberg. Pentru el, orele petrecute în spatele unei bănci luaseră sfârşit, nu aveau să mai existe cursuri despre gătit. Niciodată n-ar fi putut să le ofere soţiei şi copiilor săi viaţa pe care o meritau feliind castraveţi pentru bufeturi reci sau turnând sos bearnez peste filé mignon.

			Dimineaţa aceea era prima zi a noilor lor vieţi. Şi, ca întotdeauna, norocul îl ajutase. Nu-i fusese uşor să găsească banii. Investise tot ce avea el, toţi banii pe care putuse să-i retragă. Plus că adusese alţi finanţatori. Fraţii săi, în primul şi-n primul rând. Îşi bătuseră joc de el, se îndoiseră de el şi-l făcuseră „negustor de peşte“, dar acceptaseră să investească, la fel ca mulţi dintre prietenii şi cunoştinţele lui. Intrase până şi unchiul lui Karin, fără ca ea să prindă de veste. Bani curaţi, băgaţi într-o afacere legală.

			*

			Când ajunse în Nybroplan, era evident că oraşul se trezise. Trecătorii mergeau repede dinspre Strandvägen spre Hamngatan şi dinspre Blasieholmen spre Östermalm. Cel mai prosper cartier din Stockholm nu-l atrăsese niciodată pe Sami, locuitor al Södermalmului. În plus, suburbiile păreau mai prezente în centrul oraşului decât acolo unde locuia el, şi el se săturase demult de suburbii. Karin Flodin se născuse şi crescuse pe străzile din jurul Nytorgetului, iar şcolile de acolo se numărau printre cele mai bune din oraş. Copiii lui aveau să crească în Södermalm.

			Sami o iubea pe Karin de când se ştia. Crezuse întotdeauna că pe fiecare om îl aşteaptă o iubire adevărată, iar el fusese norocos. Îşi cunoscuse iubirea pe când era încă adolescent.

			În clipa în care Karin se transformase din obsesia lui inaccesibilă din adolescenţă în iubita lui reală, dragostea pe care i-o purta se amplificase într-un mod pe care el n-ar fi reuşit să-l prevadă niciodată. Visurile vagi deveniră realitate fizică. Tuburile stâlcite de pastă de dinţi, farfuriile nespălate şi lenjeria mototolită de pe podeaua băii erau, toate, motive de iritare care nu apăruseră niciodată în fanteziile lui. Dar nu-şi putuse imagina nici cum mirosea pielea pântecului ei dimineaţa, cum îi sclipeau ochii atunci când îl privea sau cum îi lua mâinile de fiecare dată când el spunea o poveste, le ţinea nemişcate şi privea adânc în sufletul lui, scoţând la iveală nişte lucruri de care nici măcar el nu-şi dăduse seama.

			Atunci când ea adăugase un nou rol celor pe care le jucase până atunci şi devenise mama copilului său, iubirea lui suferise încă o transformare. O simţea cel mai pregnant atunci când se gândea cum ar fi fost dacă ar fi pierdut-o pe Karin. Asta fusese întotdeauna grija lui, însă nu-şi mai putea imagina viaţa fără ea. Gândul acesta era prea dureros.

			De asta se afla Sami Farhan în maşină, în acea dimi­neaţă întunecată de început de februarie. Mergând pe Strandvägen spre noua lui viaţă.
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			– Iat-o, spuse Michel Maloof în engleză.

			Ridică servieta neagră de pe scaunul de lângă el şi o puse pe masă.

			Directorul Anders Mild şi preşedintele Rick Almanza se holbară cu suspiciune la geantă.

			– Servieta dumitale? întrebă Mild. Dar… n-am înţeles eu bine? Credeam că întâlnirea asta se referă la eficientizarea activităţii noastre de distribuţie din Suedia.

			– Exact, exact, zâmbi Maloof, arătându-le celor doi bărbaţi dinţii lui albi, în contrast deplin cu barba neagră. Aşa e cel mai bine spus. Eficientizare. În Suedia.

			– Ce vrei să spui? insistă Mild.

			– Vreau să spun că poate… acum că tot vorbim în engleză… s-ar putea ca asta să fie de interes şi altundeva decât în Suedia?

			Cea mai bună modalitate de a combate o cacealma era să încerci s-o demaşti.

			Maloof încă nu avea certitudinea că englezul chiar era cine pretindea că este. Ideea că preşedintele bătuse atâta drum anume ca să se întâlnească cu el părea absurdă.

			Dar bărbatul mai în vârstă păstră tăcerea, făcându-l pe Maloof să se simtă mai degrabă observat decât interogat.

			– Daţi-mi voie… să vă vorbesc despre servieta mea, continuă el.

			Îi spusese secretarei lui Mild că venise de la Malmö cu avionul pentru întâlnirea din Stockholm.

			– Ieri era pe podeaua avionului, sub scaun. Iar în dimineaţa aceasta, în timp ce veneam cu maşina încoace, era lângă mine. Astfel că… ei… câţi oameni credeţi că au observat-o?

			Era o întrebare retorică. Servieta neagră de pe masă era la fel de comună ca şi încăperea în care se aflau. Nu arăta nici ieftină, nici scumpă, şi designul era cel mai banal cu putinţă. De la distanţă părea să fie din piele, dar în realitate era făcută dintr-un plastic tare.

			– Vrei să spui… începu englezul.

			Îşi dăduse seama unde bătea Maloof.

			– Exact, exact, zâmbi şi mai larg acesta. Servieta pe care o vedeţi nu e doar echivalentul… e mai sigură decât orice alt sac antifurt de pe piaţă. Conţine mult mai mult.

			Încercă să-şi împiedice mândria să se transforme în înfumurare, dar adevărul era că servieta de pe masă îl fascina chiar şi pe el.

			Anders Mild părea să-şi fi dat seama la ce se referea întâlnirea din acea zi şi ce căuta Maloof acolo. Directorul se foi stânjenit pe scaun şi scoase un oftat scurt. O grămadă de agenţi de vânzări încercau să vândă noi saci antifurt către G4S. O companie suedeză din nordul ţării, din Skellefteå, SQS, elaborase un astfel de produs şi avea deja mai mulţi clienţi pe continent. Maloof era sigur că SQS încercase, ca toţi ceilalţi, să obţină o întâlnire. Dar fără Zoran Petrovic care să iasă în oraş cu secretara directorului, pentru ei uşile rămâneau închise.

			Acum era prea târziu pentru ca Mild să mai facă ceva; geanta lui Maloof era deja pe masă.

			– Chiar este posibil? întrebă el pe un ton plin de îndoială. Ca geanta să fie atât de mare înăuntru?

			Fără alte preliminarii şi cu un entuziasm contagios, Maloof îşi începu demonstraţia detaliată.

			De ani de zile, G4S folosea saci antifurt produşi în sudul Germaniei. Un cunoscut sârb de-al lui Zoran Petrovic fusese în acea fabrică strict secretă, şi acolo se născuse ideea. Sacii germani erau mari şi greoi, ceea ce însemna că paznicii trebuiau să-i transporte cu nişte cărucioare. Era imposibil să ridici sau să duci bani fără să atragi atenţia. În consecinţă, transformaseră necesitatea în virtute şi făcuseră din sacii mari şi albaştri centre de spionaj portabile, dotându-i cu un dispozitiv de urmărire prin GPS care bătea pe o rază de o sută de kilometri, camere de securitate şi microfoane ascunse. Ceea ce însemna că tot ceea ce spunea sau făcea un eventual jefuitor era înregistrat. Mulţi dintre prietenii lui Maloof aflaseră acest fapt în timpul proceselor, atunci când procurorii prezentaseră curţii probe incontestabile.

			În opinia lui Petrovic, cea mai spectaculoasă caracteristică a genţii era sistemul de închidere antifurt. În primul rând, era imposibil de descuiat cu un şperaclu obişnuit, dar nici şurubelniţele, levierele sau forţa brută nu funcţionau. Câţiva copii neexperimentaţi sau un drogat oportunist n-ar fi reuşit niciodată să spargă broasca. Chiar şi hoţii profesionişti care ar fi dus-o la un atelier şi ar fi atacat-o cu unelte serioase ar fi eşuat. Geanta avea explozivi ascunşi care se declanşau în cazul deschiderii incorecte, făcând să se spargă nişte fiole cu vopsea. Banii şi uneori chiar şi hainele hoţului erau astfel distruse.

			Servieta neagră pe care Maloof o prezenta în acea marţi după-amiază de februarie diviziei europene a G4S dispunea de aceleaşi caracteristici ca sacul albastru. Şi, dat fiind că firma din Skellefteå încă nu reuşise să obţină patente pentru produsele sale, geanta lui Maloof împrumutase mai multe funcţii şi de acolo.

			În plus faţă de asta existau două îmbunătăţiri cruciale. În primul rând, servieta neagră a lui Maloof era mai încăpătoare decât sacii albaştri. Elementele de securitate, mai compacte, erau amplasate în capac şi pe fund, lăsând mai mult spaţiu pentru obiectele de valoare care trebuiau transportate. Rezultatul era o geantă uşoară şi discretă, în comparaţie cu monştrii albaştri aflaţi actualmente în uz.

			– Incredibil, spuse Mild.

			– Exact, exact, îl aprobă Maloof. Noi… adică… producţia are loc în Slovenia. Ăsta este motivul… preţului.

			Îi privi pe cei doi bărbaţi drept în ochi. Încă nu discutaseră despre preţuri, ei nu întrebaseră şi Maloof nu voise să deschidă subiectul până nu era sigur că-i convinsese. Însă, judecând după hotărârea cu care dăduseră din cap în timpul prezentării, Maloof era de un optimism prudent. Englezul era mai greu de citit, dar spre final îşi permisese chiar un zâmbet rapid.

			Într-un târziu, şeful îşi drese vocea şi-i spuse direct lui Anders Mild:

			– Asta a fost o surpriză. Cu adevărat.

			Vorbea acea engleză de la televizor cu care Maloof crescuse la sfârşitul anilor ’70, din emisiuni care aveau drept cadru castele şi conace englezeşti de la ţară, cu bărbaţi în haine de tweed verde care vânau vulpi la sfârşit de săptămână şi aveau o armată de servitori.

			Almanza se întoarse spre Maloof.

			– Eu am venit în Suedia pentru o conferinţă, mă întorc acasă abia mâine seară, explică el. Anders m-a întrebat dacă aş vrea să particip alături de el la această întâlnire şi eu am fost de acord, mai ales că nu aveam altceva urgent de făcut. Mă bucur că am acceptat.

			Maloof încercă să-şi înăbuşe un zâmbet mulţumit, dar reuşi doar pe jumătate. Îşi mângâie barba şi privi cu mândrie spre servieta neagră, ca şi cum aceasta se descurcase perfect.

			– Fireşte, sunt mai multe chestiuni la care va trebui să revenim, continuă Almanza. Printre ele, securitatea fabricilor din Slovenia.

			– Desigur, răspunse Maloof.

			– Şi mai e şi problema exclusivităţii. Dacă G4S dă o comandă… atunci, evident, nici unul dintre concu­renţii noştri nu va putea să vă cumpere produsul.

			Maloof zâmbi larg. Englezul înclină din cap cu satis­facţie. Maloof înţelese că preţul era un detaliu minor în acest context. Cei doi încă nu aduseseră vorba despre asta. El venise cu intenţia de a cere 20 000 de coroane pe bucată, dar acum îşi dădu seama că putea la fel de bine să spună 30 000. Nu ar fi avut absolut nici o importanţă. Nici nu îndrăznea să se gândească ce sumă ar fi însemnat asta pentru piaţa suedeză, dar dacă ar fi obţinut un contract la nivel european?

			Potrivit lui Zoran Petrovic, producţia fiecărei genţi costa 5 000 de coroane. Numărul genţilor de securitate folosite pe piaţa suedeză era undeva în jur de 10 000.

			Suma era ameţitoare.

			– Şi vor trebui purtate nişte discuţii la Londra, adăugă Almanza sec, dar sunt destul de sigur că entuziasmul meu îi va contamina pe colegii noştri de acolo.

			Ridică încrezător o sprânceană, ca să arate că asta era doar o formalitate, iar Anders Mild dădu din cap aprobator.

			– Ai putea veni la Londra ca să repeţi această pre­zentare?

			Maloof zâmbi şi se aşeză.

			– Bineînţeles, bineînţeles. Daţi-mi doar câteva ore, şi voi fi acolo.

			Almanza păru încântat.

			Atunci când Michel Maloof şi familia lui aterizaseră pe Arlanda, în urmă cu aproape treizeci de ani, el îşi rupsese paşaportul libanez şi-l aruncase în closet încă dinainte de a ajunge la vamă. Aşa se făcea atunci, ăsta era sfatul pe care-l primiseră de la rudele aflate deja în Suedia. Fără paşaport, refugiaţii erau înregistraţi ca apatrizi, ceea ce minimiza riscul de a fi trimişi înapoi. Unde puteau să-i trimită? Însă de-a lungul anilor Maloof ajunsese să regrete gestul făcut în acea dimineaţă devreme în separeul din toaleta aeroportului. Lui şi familiei sale li se permisese să stea în Suedia, dar obţinerea unui paşaport suedez în lipsa unuia străin pe care acesta să-l înlocuiască se dovedise aproape imposibilă. Iar atunci când, după o lungă aşteptare, se conturase în sfârşit această posibilitate, Maloof fusese arestat pentru prima oară.

			Asta însemna că se întorsese de unde plecase. Ace­laşi lucru avea să se întâmple iar şi iar. Ajuns la treizeci şi doi de ani, Michel Maloof nu avea paşaport, nici libanez, nici suedez. Şi, dat fiind că Anglia era în afara zonei Schengen, nu avea cum să călătorească la Londra. Trebuia să trimită pe altcineva. Putea să meargă Petrovic. Nu era o mare problemă.

			Rick Almanza se ridică în picioare, iar Mild făcu la fel.
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